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Pastoral Staff
Pastor: Rev. Roger Estorque
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Pastoral Council
Chairman - Juan Hernandez
Secretary - Juanita Hernandez

Esmeralda Ramirez
Rogelio Mendez
Salvador & Maria Manzo
Finance Council
Hector Hernandez,
Deacon Phil Wiles,
Gale Lamanilao
Luis Rodriguez
Church Office Hours
Monday - Friday
8:00 am - 4:00 pm

S o S UNDAY

DRE -Ana Martinez

Friday & Sunday PK - 5th APRIL 1, 2018
DRE- Rosana Gonzales

Youth & RCIA

Asst.- Irma Tello— Spanish

Asst.- Jocelyn Vera-English
From the first week of
September through the

last week of May

Mission Statement

We, the parish community of St. Dominic, Houston, TX,

a multi-cultured community, joined together by faith

in Jesus Christ and the Roman Catholic Church, commit
ourselves to help each other grow in the understanding

of our faith, celebrate this faith in Liturgy and live it out by
using the gifts of each person in the service of others,
especially those in need, so that in the end, we may

become truly a community of faith: truly the people

of God and be of service to all!
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Worship Schedule

Weekend Masses:

Saturday -English 8:15 a.m. & 6:00 p.m.

Sunday - English 8:00 a.m. 11:15 a.m.

Espaiiol 9:30 a.m. -1:00 p.m.
Weekday Masses:
Monday, Tuesday, Thursday, Friday 8:00 a.m. English
Wednesday 7:00 pm English
Liturgy of the Hours:
Morning Prayer: Sunday - Saturday 7:30 a.m.
Evening Prayer: Wednesday 6:30 p.m.
& Saturday 5:30 p.m.

Devotions: Rosary of the Virgin Mary:
Monday, Tuesday, Thursday & Friday 8:30 a.m.
Saturday 8:00 a.m.
Prayer Meeting: Spanish - Tuesday 7:00 p.m.
Novena to the Sacred Heart:

During the Friday morning Holy Mass
Novena to Our Mother of Perpetual Help:

After Wednesday Mass
Eucharistic Adoration: Weekly Holy Hour:

Thursday 8:30 -9:30 a.m.

First Friday -9:00 a.m. - 9:00 p.m.
Reconciliation Sacrament:

Wednesday 6:00 - 6:45 pm Saturday-5:00-5:45 p.m.

Sacrament of Baptism
Parents & Sponsors please register one week in advance.
English Baptism Class: First Tuesday & Thursday of
the month at 7:00 p.m.
English Baptism Celebration:

Third Saturday of the month at 9:00 a.m.
Clase Pre Bautismal:

Primer Martes y Jueves del mes a las 7:00 p.m.
Bautismos Espaiiol:

Segundo Sabado del mes al las 9:00 a.m.

Sacrament of Marriage — Quinceaiiera Celebrations
Call the Parish office 6 months in advance to schedule appointment
with priest.
Sacrament of the anointing of the sick
Please call the parish office to make arrangements for
communion to be brought to your home or to the hospital.
Parish Registration

If you are new to the parish, please register at the office.

Monday —Friday 8:30 a.m. —3:30 p.m.

Pray For The Sick

Bobbie Anderson
Georgia Malonson
Glice Ligason
Dorthy Duhe
Mervin Auzenne
Joe Lozoya

Eola Corbello
Lynn Doane

Erica Taylor
Doreen Whitmeer
Elma Revelo
Gretchen King
Laura Rucka

Noito Valdehueza
Vitaliana Nisnisan

Pre -Baptismal Registration

Must register in the parish office,

Monday — Friday, 8:00 am —3:30 pm a week prior to the class.
Bring child’s birth certificate; required to register

Sponsors if married must be married by the Catholic

Church and marriage certificate required.

If single they must be at least 16, and bring copy of

their Baptism, First Communion and Confirmation

Parents and godparents must attend two pre-baptismal classes
held 1st Tuesday & Thursday of the month at 7:00 - 9:30 pm.
Donation for class is $75.00

Baptism celebration 3rd Saturday of the month at 9:00 am

Child being baptized can not be older than 7 yrs. Old.
Children 7 years and older must be prepared through the
parish Catechism Program. (Guidelines of the Archdiocese of
Galveston-Houston )

LR s e
Informacién Pre- Bautismal - Pase a la oficina parroquial
Lunes —Viernes, 8:00 am — 3:30 pm una semana antes de la
clase. Es requerido presentar la acta de nacimiento del nifio/a
quien van a bautizar.

Padrinos Si estdn casados

deben estar casados por la iglesia Catolica es requerido
presentar la acta de matrimonio.

Si son solteros deben tener por lo menos 16 afios y presentar
su acta de Bautizo, Primera Comunion y Confirmacion.
Papas y Padrinos tienen que asistir a dos platicas
pre-bautismales el primer martes y jueves del mes de
7:00-9:30 pm.  Donacion para la platica: $75.00
Bautismos el segundo Sabado del mes a las 9:00 am

Nifios sin bautizar no deben ser mayores de 7 anos de edad.
Nifios deben recibir catecismo en el programa de la parroquia.
(Guias de Arquidiocesis de Galveston-Houston)

Presentacion de Tres Afios
Cuarto domingo del mes durante la misa de 1:00 p.m.
Pasa ala oficina y presente acta de bautismo para registrase

Sacrament of Marriage: Register at least 6 months in
advance; drop by the office and fill out form and be ready
to meet the pastor; Pick up wedding information check-list.

Quinceaiiera Celebrations: The family must be registered
in the parish for a period of three (3) months prior to the date
of the first preparation session. The candidate should register
for her/his Quince Afios ceremony on or before her/his 14"
birthday . The candidate must have been baptized in the
Roman Catholic Church and must have received First Eucharist
prior to the time of the ceremony. If the honoree has not
received the Sacrament of Communion, she/he should be
enrolled to prepare to receive the sacrament before the Quince
Afios ceremony. The candidate must attend and com-

plete preparation sessions with the coordinator and must join
our parish youth program. Pick up Quinceafera information
check-list.




St. Dominic Catholic Church
Houston, TX

EASTER SUNDAY
April 1, 2018

pas

Dear Friends in St. Dominic

Today we begin the Easter Season, our 50-day meditation
on the mystery of Christ's Resurrection. Our Gospel today
tells us about the disciples' discovery of the empty tomb. It
concludes by telling us that they did not yet understand that
Jesus had risen from the dead. Thus, the details provided are
not necessarily meant to offer proof of the Resurrection.
The details invite us to reflect upon a most amazing gift,
that is faith in Jesus and his Resurrection.

Each of the four Gospels tells us that Jesus' empty tomb
was first discovered by women. This is notable because in
first-century Jewish society women could not serve as legal
witnesses. In the case of John's Gospel, the only woman
attending the tomb is Mary of Magdala. Unlike the Synoptic
accounts, John's Gospel does not describe an appearance of
angels at the tomb. Instead, Mary is simply said to have
observed that the stone that had sealed the tomb had been
moved, and she runs to alert Simon Peter and the beloved
disciple. Her statement to them is telling. She assumes that
Jesus' body has been removed, perhaps stolen. She does not
consider that Jesus has been raised from the dead.

Simon Peter and the beloved disciple race to the tomb,
presumably to verify Mary's report. The beloved disciple
arrives first but does not enter the tomb until after Simon
Peter. This detail paints a vivid picture, as does the detail
provided about the burial cloths. Some scholars believe that
the presence of the burial cloths in the tomb offers evidence
to the listener that Jesus' body had not been stolen (it is
understood that grave robbers would have taken the burial
cloths together with the body).

The Gospel passage concludes, however, that even having
seen the empty tomb and the burial cloths, the disciples do
not yet understand about the Resurrection. In the passage
that follows, Mary of Magdala meets Jesus but mistakes
him for the gardener. In the weeks ahead, the Gospel
readings from our liturgy will show us how the disciples
came to believe in Jesus' Resurrection through his appear-
ances to them. Our Easter faith is based on their witness to
both the empty tomb and their continuing relationship with
Jesus—in his appearances and in his gift of the

Holy Spirit. g 7
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HAPPY EASTER!!!!

Sincerely yours in Christ
Rev. Roger Estorque

Queridos Amigos en San Dominic,

Hoy comenzamos la temporada de Pascua, nuestra meditacion
de 50 dias sobre el misterio de la Resurreccion de Cristo.
Nuestro Evangelio de hoy nos habla sobre el descubrimiento
de la tumba vacia por parte de los discipulos. Concluye
diciéndonos que aun no entendian que Jesus habia resucitado
de entre los muertos. Por lo tanto, los detalles proporcionados
no estan necesariamente destinados a ofrecer una prueba de la
Resurreccion. Los detalles nos invitan a reflexionar sobre un
regalo increible: la fe en Jesus y su Resurreccion.

Cada uno de los cuatro Evangelios nos dice que la tumba vacia
de Jesus fue descubierta por primera vez por mujeres. Esto

es notable porque en la sociedad judia del primer siglo las
mujeres no podian servir como testigos legales. En el caso del
Evangelio de Juan, la tinica mujer que asistio a la tumba es
Maria de Magdala. A diferencia de los relatos Sindpticos, el
Evangelio de Juan no describe la aparicion de los angeles en la
tumba. En cambio, simplemente se dice que Maria observd que
la piedra que habia sellado la tumba habia sido movida, y ella
corre para alertar a Simon Pedro y al discipulo amado. Su
declaracion para ellos es reveladora. Ella asume que el cuerpo
de Jests ha sido removido, tal vez robado. Ella no considera
que Jests ha resucitado de entre los muertos.

Simoén Pedro y el discipulo amado corren hacia la tumba,
presumiblemente para verificar el informe de Maria. El
discipulo amado llega primero, pero no entra en la tumba
hasta después de Simon Pedro. Este detalle pinta una imagen
vivida, al igual que los detalles proporcionados sobre las telas
funerarias. Algunos estudiosos creen que la presencia de las
telas funerarias en la tumba ofrece evidencia al oyente de que
el cuerpo de Jesus no habia sido robado (se entiende que los
ladrones de tumbas habrian tomado las telas funerarias junto
con el cuerpo).

El pasaje del Evangelio concluye, sin embargo, que incluso
habiendo visto la tumba vacia y las telas funerarias, los
discipulos todavia no comprenden la Resurreccion. En el
pasaje que sigue, Maria de Magdala se encuentra con Jesus,
pero lo confunde con el jardinero. En las proximas semanas,
las lecturas del Evangelio de nuestra liturgia nos mostraran
como los discipulos llegaron a creer en la Resurreccion de
Jests a través de sus apariciones ante ellos. Nuestra fe de
Pascua se basa en su testimonio tanto de la tumba vacia como
de su relacion continua con
Jesus, en sus apariciones y en
su don del Espiritu Santo.

S

i1;jFELICES PASCUAS!!!!

jAtentamente suyo en Cristo
Rev. Roger Estorque
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Saturday March 31st Monday April 2nd OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA
8:00 am 1 All Souls/Difuntos Tuesday April 3rd
6:00 pm T All Souls/Difuntos 5:30 pm Coro Angeles de Dios/Mr. Tello
S nd1:0 CONF Els&Slr(:l\llsSt/ NO CONFESIONES 5:30 pm Legion de Maria-Spanish
81:100 afn + g‘ﬁ Souls/Difuntos 6:45 pm RCIC,RCIT '—Enghsh &,~ Espaiiol
9:30 am LAl Soulybifuntes _AFC A/ 7:00 pm RCIA— English & Espafiol
11:15 am 1 All Souls/Difuntos 7:00 pm OraC}on y Vida- Juljek Hall .
1:00 pm # All Souls/Difuntos @ 7:00 PM Baptism Class English & Spanish
Monday April 2nd Wednesday  April 4th
8:00 am 1 All Souls/Difuntos 5:30 pm Confirmation Interviews
Tuesday April 3rd 6:45 pm Confirmation I & II
8:00 am T All Souls/Difuntos 7:00 pm Formacion de Asamblea
;V(fgnesday ?I:ﬁl S4th1 Difunt Thursday April 5th
. pm ouls/pi1iruntos | . 1 _ 1
Thursday April 5th A '\C 3188 EE %Z%&ngfoﬁary English
8:00 am T All Souls/Difuntos 7: 00 pm Bazaar Meeting
: A 1 i6 : . . .
Z?rol?if;n A;z;rirlnlét%a de Oracion ZM M 7:00 PM Baptism Class English & Spanish
8:00 am 1 All Souls/Difuntos e Friday April 6th _ )
Saturday April 7th 5:00 pm RCIA Interviews - English/Spanish
8:00 am 1 All Souls/Difuntos 5:30 pm OEC Formacion de Padres
6:00 pm 1 All Souls/Difuntos 5:45 pm Ist Communion English & Espafiol
Saturday April 7th
Sunday April 8th
9:45 am Regular -Pre-K —8th English
11:30 am Regular- Pre-K-5th Espafiol
Weekly Budget
Yearly Dudgct $6.694.23 READING FOR THE WEEK
’ ) Monday: Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2a, 5, 7-11;
April 2nd Gospel: Mt 28:8-15
Tuesday: Acts 2:36-41; Ps 33:4-5, 18-20, 22;
3/18/2018 Ist 2nd
. April 3rd Gospel: Jn 20:11-18
6:00 pm $3’488' 17 $ 103.00 Wednesday: Acts 3:1-10; Ps 105:1-4, 6-9;
8:00am  $1,603.18 $ 251.00 April 4th Gospel: Lk 24:13-35
9:30 am $1,132.16 $ 407.69 Thursday: Acts 3:11-26; Ps 8:2ab, 5-9;
. April 5th Gospel: Lk 24:35-48
11:15am  $1,041.98 $ 269.10 Friday: Acts 4:1-12; Ps 118:1-2, 4, 22-27a;
1:00pm  $1,122.08 $ 334.25 April 6th Gospel: In 21:1-14
Total $8’387‘57 $1’365‘04 Saturday: Acts 4:13-21; Ps 118:1, 14-15ab, 16-21;

2018 - GOAL $34,000.00

Paid: $10,294.53
Pledged: $19,821.00
Participants: 86

Paid Under:  ($23,705.47)

Pledge Under: ($14,179.00)

April 7th Gospel: Mk 16:9-15
Sunday: Acts 4:32-35; Ps 118:2-4, 13-15,22-24; 1 Jn 5:1-6;
April 8th Gospel: Jn 20:19-31

Eucharistic ADORATION 1st Friday
Holy Hour for Vocations:
on Thursdays: 8:30 a.m.- 9:30 a.m.
Next Full Day Adoration : April 6,2018
8:30am—9:00 p.m.  Jesus asks us, “Can you not
spend an hour with me?” For further information,
call Mrs. Gloria Casey @ 713-453-4968
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ST.DOMINIC

PLEASE LET US KNOW... If you or a loved one are
hospitalized and would like to be added to the prayer list, have a
visit, homebound, and receive Holy Communion or the
Sacrament of Anointing. Call the Parish office - 281-458-2910

INTENCIONES DE MISAS

Favor de pasar al la oficina por lo menos un
semana antes de fecha de intencion. No le de su
intencion aultima hora al lector. El nombre de
intencion debe aparecer en el boletin. El boletin

es enviado a impresa en lunes
para edicion del proximo domingo.
La donacion por intencion son $10.00

MASS INTENTIONS

Please come by the office at least a week prior to
date that you want intention mentioned. Please do
not give name to lector last minute before intentions
are mentioned. Names will appear in the bulletin.
Bulletin is sent to press on Monday of the week
before Sunday edition.

Donation per intention is $10.00

LA ASAMBLEA DE ORACION
Se retine cada Jueves
a las 7:00 pmen la
iglesia. Venga a las
alabanzas y charlas
de diferentes
predicadores

MINISTRIES & ORGANIZATIONS Leaders & Time
Altar Servers: Mercedes Flores -Spanish
Clem & Cecile Monta English 3rd Saturday 9:00 am.
E. M. of Holy Communion:- Mary LeBlanc -English
E. M. de Eucaristia: Uriel & Lucila Duran
Lectors English: Gale Lamanilao
Lectores Spanish: Rogelio Mendez
Liturgy English Music: Melner Calvo, Sundays 5 :00 pm
Liturgia Musica Espanol: Valentin Cobos, Jesus Puente, Elias Tello
Ushers/Greeters English : Antonio Razo, Denise Manzo
Acomodadores Espaiiol: Miguel Rodriguez
Offertory Collection Counters: Gloria Casey
Parish Pastoral Council- Juan Hernandez, 1¥. Monday 6:00 pm
Parish Finance Council: Hector Hernandez quarterly & as necessary
Baptismal classes- English Melner Calvo, Alex Bozon, Clem Monta
Clases Pre -Bautismales Espaiiol Lauro y Veronica Leal,

Rogelio y Reyna Mendez , Valentin y Araceli Cobos

Catholic Daughters J uanita Hernandez, 3" Tuesday 6:30 pm
Family Ministry-Melner Calvo
Knights of Columbus: Robert Baccigalopi, 1*. Sunday 9: 30 am
Legion of Mary— Esmeralda Ramirez, Saturday 9:00 a.m. English
Legion de Maria —Angelita Gonzalez, Martes 7:00 p.m. Espafiol
Facilities Maintenance: Daron Monteilh & Raymond Helfrich
Asamblea De Oracién, Jesus & Ma. Dolores Velasquez Jueves 7:00 pm
MFCC St. Dominic: Gerardoy Esmeralda Marroquin
Hispanic Ministry Coordinator: Salvador Manzo
Parish Youth Ministry: Rosana Gonzales Thursday 7:00 pm
Clase Pre-Nupcial : Jose y Silvia Cervantes
Pre-Nuptial Class: English Melner Calvo, Clem Monta, Alex Bozon
Nullity Sponsors: Clem Monta & Alex Bozon
Virtus Facilitator Espaiiol: Salvador Manzo
Virtus Facilitator English: Rosana Gonzales
Vocation: Antonio Razo , Denise Manzo
Evangelization: Salvador Manzo
Pro-Life Gabriel Esmeralda Gallegos
Parents Faith Formation:

Rogelio Mendez-Spanish Jocelyn Vera-English

PRAY FOR VOCATIONS
Will you make a special effort to ask the Lord for more
vocations to the priesthood & religious life?
e Pray for the priests, living and deceased, who have
ministered to you throughout your life

e Keep our parish priests in prayer

e Encourage your children, grandchildren, or other
young people to consider a vocation
as a priest or religious brother or sister

e Pray a rosary for more young people in our
Archdiocese to respond to God’s call

ADVERTISER OF THE WEEK

THE UPS STORE
14237 E SAM HOUSTION
PKWY N #200
HOUSTON, TX 77044
832-781-4747
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APRIL 17™- JUNE 15™

NEW STUDENTS
JUNE 15™ _AUGUST 10™

NO REGISTRATION ON MONDAYS
TUESDAY, WEDNESDAY

EASTER SUNDAY

Houston, TX April 1, 2018
OEC REGISTRATION REGISTRO OEC (DOCTRINA)
2018-2019 2018-2019
RETURNING STUDENTS ESTUDIANTES QUE REGRESAN

17 DE ABRIL - 15 DE JUNIO

NUEVOS ESTUDIANTES
15 DE JUNIO - 10 DE AGOSTO

NO HAY REGISTRACIONES LOS LUNES
MARTES MIERCOLES JUEVES VIERNES

PREPARATION FOR SACRAMENTS
First Communion is a two year process that
typically begins in the 1st grade and ends at
the end of the 2nd grade with a First Communion
Mass. Children should attend Mass every Sunday
to participate in the sacramental life of the church.
In addition, there are Sacramental Sundays to help
the children learn about reconciliation and the
Eucharist. Also, children are asked to miss no
more than one OEC class a school year in order
to be prepared for the sacrament.

Out of Sequence First Communion is a two year
process for baptized children that have begun
preparation for First Communion after 1st grade.
There are additional sessions after the end of
regular OEC to prepare an Out of Sequence child
to receive First Communion. Confirmation
preparation requires two years of preparation, but
teens can take up to four years, if needed. This
preparation usually begins in the 9th grade.

Preparation includes weekly attendance at Sunday
Mass, attendance at two confirmation retreats,

all sacramental Sunday (or the make up sessions)
do all the projects and spiritual works associated
with Confirmation, and weekly OEC attendance.
Students who attend Catholic high schools are

to attend the first scheduled OEC class of each
month as well as all the other components listed
above. The youth are asked to miss no more than
one OEC class per school year. Sponsors and/or the
candidate’s parents are asked to attend some classes
and an Evening of Reflection to help the youth
grow closer to Christ.

THURSDAY,FRIDAY e

8:30 AM—4:30 PM :30 a.m. - 4:30 p.m.
OR CALL FOR APPOINTMENT O LLAME PARA CITA
RELIGIOUS EDUCATION EDUCACION RELIGIOSA

PREPARACION PARA SACRAMENTOS
La Primera Comunion es un proceso de dos afios que
tipicamente comienza en el ler grado y termina en al
final del segundo grado con una misa de Primera
Comunion. Los nifios deben asistir a misa todos los
domingos para participar en la vida sacramental de la
iglesia. Ademas, hay domingos sacramentales para
ayudar a los nifios a aprender sobre la reconciliacion y
la Eucaristia. Ademas, se les pide a los nifios que pierdan
no mas de una clase de OEC un afio escolar para estar
preparados para la Santa Cena.

Fuera de secuencia La primera comunion es un proceso
de dos afios para nifios bautizados que Tienen comenzo la
preparacion para la Primera Comunion después del ler
grado. Hay sesiones adicionales después el final de la
OEC regular para preparar a un nifio Fuera de Secuencia
para recibir la Primera Comunion. La preparacion de la
confirmacion requiere dos afios de preparacion, pero los
adolescentes pueden tomar hasta cuatro afios, si es
necesario. Esta preparacion usualmente comienza en

el noveno grado.

La preparacion incluye la asistencia semanal a la misa
dominical, la asistencia a dos retiros de confirmacion,
todos los domingos sacramentales (o las sesiones de
recuperacion) hacen todos los proyectos y trabajos
espirituales asociados con la Confirmacion y la asistencia
semanal de OEC. Los estudiantes que asisten a las
escuelas secundarias catélicas deben asistir a la primera
clase programada de OEC de cada mes, asi como a todos
los demas componentes enumerados anteriormente.

Se les pide a los jovenes que no pierdan mas de una
clase de OEC por afio escolar. Los padrinos y / o los
padres del candidato deben asistir a algunas clases

y una noche de reflexion para ayudar a los jovenes

a crecer mas cerca de Cristo.
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Easter Sunday
of the Resurrection Domingo de Pascua
of the Lord 1 de abril de 2018
Agpeil 1, 2018 No meriré, continuaré viviendo
Salmo 118 (117):17
IMPORTANT DATES FOR RCIA & OCE PROGRAM — _” ,
FECHAS IMPORTANTES RICA Y DOCTRINA N
April 4, Wednesday 5:30 pm Confirmation Interviews " i "é
April 6, Friday 5:00 pm RCIA Interviews (Spanish & English) | | U
April 11, Wednesday 5:30 pm Confirmation Interviews
April 13-15 Friday-Sunday Confirmation Retreat Our Lady of Perpetual Help
April 14, Saturday 4:00-6:00 pm God Parent’s & Parent’s Confirmation Retreat
April 17-June 15, 2018 8:30 am-4:30 pm OEC returning student pre-registration
April 21, Saturday 7:00 pm Confirmation Rehearsal
April 22, Sunday  4:00 pm Confirmation Celebration
April 27, Friday  5:00 pm English /Spanish 1st Communion Sacrament of Penance
April 28, Saturday 4:30 pm 1st Communion Sponsor/Parent English Retreat
April 29, Sunday  2:30 pm 1st Communion Sponsor/Parent Spanish Retreat
May 5, Saturday 4:30 pm English 1st Communion Rehearsal
May 12, Saturday 10:00 am 1st Communion English
May 12, Saturday 4:30 pm Spanish 1st Communion Rehearsal Spanish
May 19, Saturday 10:00 am 1st Communion Spanish
SALONES ARE YOU REGISTERED?
El Salon Centro de vida parroquial ya esta listo para “I’ve attended this church for years.” But, have you

alquilar para Bodas, Quinceaieras, Bautizos, Aniversarios, etc.
Tenemos tres (3) salones; el grande tiene capacidad para 350
personas e los salones chicos, para 100 y 75 personas. Para

registered? If you were registered under your
parents’ name but are now an adult, you also need

mas informacion por favor, llamar a la oficina parroquial. to register. Parish Registratipn fgrms may be picked
up at the church office. Registering with the church
The Parish Life Center is ready to rent for Weddings, helps to keep you informed of church matters and

Quinceaneras, Baptisms, Anniversaries, etc.
We have three (3) halls; Parish Life Center has capacity for
350 people and small halls, for 100 and 75 people.

gives the church more accurate data regarding our
parishioners. Remember, you must be a registered

For more information, please call the parish office parishioner to be married in the Church.
ESTAS REGISTRADO?
Virt Cl ""He asistido a esta iglesia durante afios"'.
1rtus ass Pero, ;se ha registrado? Si se registré a nombre
Protecting God’s Children de sus padres pero ahora es un adulto, también
Protesiend los Nii: de Di debe registrarse. Los formularios de registro

rotegiendo a 10s INInos ae vios parroquial se pueden recoger en
Friday, Apri] 20th 6:00 pm la oficina de la iglesia. Registrarse en la iglesia lo
Enolish - J Kk Hall ayuda a mantenerse informado sobre asuntos de

ngiisn - Jure a la iglesia y le da a la iglesia datos mas precisos

Spanish - Parish Live Center sobre nuestros feligreses. Recuerde, debe ser un

feligrés registrado para
casarse en la iglesia.

Only room for 50
Tenemos espacio para 50
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